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Ай вой икилє па Вөнт хор ики 
              й вой икилє йухан хонǝӈǝн щи вөԓ. И муԓтыйǝн ин Ай вой 

икилєн ԓєтут ӑнт тӑйәԓ па вөнта мӑнәс. Вөнта мӑнмаԓән, пөԓәӈ кар 

хопийэ па ԓөпийэ тӑйәԓ. Хопа ԓєԓәс па арыйәԓ: 
– Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул, 

   Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул! 

Щи мӑнәԓ, вантыйәԓ: вөн хор ики вохантман йухан питәрән щи 

йӑӈхәԓ. Вўты киԓәс Ай вой икийэн, лупәԓ: 

– Нӑӈ муй вєрԓән? 

Хорәԓ лупәԓ: 

– Ма тӑта йӑӈхԓәм. 

Ай вой икэн лупәԓ: 

– Хӑньатыйәԓман йунтԓәмән? 

Хор икэн лупәԓ: 

– Ма мӑнԓәм, хӑньємаԓәм. 

Хор икэн хӑньємәс. Ай вой икэнән кӑншса, вөйәтса. Вантэ, хор 

икэн, вөн-вөн. Щӑԓта Ай вой икэн мӑнәс, хӑньємәс. Ин Вөнт хор 

икэԓән щи кӑншԓа, щи кӑншԓа, ӑнт вөйәтԓа. И муԓтыйән хорэн ԓєты 

ԓӑӈхматәс, ԓант ԓєты питәс. Ай вой икэн ԓант кўта хӑньємәмаԓ, 

хорэнән ԓант пиԓа йухи ԓавємәсы. Йухи ԓавємасы, па ин Ай вой икэн 

лупәԓ: 

– Нӑӈ муйа мӑнты ԓєсэн? 

Хорэн лупәԓ: 

– Ма ӑнт вөсєм! Ԓант пиԓа ԓєсєм. 

Ай вой икэн лупәԓ: 

– Кэши пєӈ-пєӈ-пєӈ, хор тўр эвǝтԓǝм! 
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Ай вой икэн ӑнтпәԓ хуща ай кэшийэ тӑймаԓ. Ин хорәԓ хун 

ԓыпийән ўвәԓ: 

 – Кэши пєӈ-пєӈ-пєӈ, хор тўр эвǝтԓǝм! 

Хор икэн лупәԓ: 

– Тўрєм аԓ эвта! Пӑԓєм эвǝԓт ким єта. 

Ай вой икэн лупǝԓ: 

– Пӑԓэн хуты хөлєӈ. 

Па щи Ай вой икэн ўвәԓ: 

– Кэши пєӈ-пєӈ-пєӈ, хор тўр эвǝтԓǝм! 

Хор икэн лупәԓ: 

– Тўрєм аԓ эвтэ, ма ньуԓєм эвǝԓт ким єта! 

Ай вой икэн лупийәԓ: 

– Ньуԓэн пулшәӈәӈ. 

Па щи ўвәԓ: 

– Кэши пєӈ-пєӈ-пєӈ, хор тўр эвǝтԓǝм! 

 Хор икэн кўш лупәԓ: 

– Аԓ эвтэ! 

Ай вой икэн па щи ўвәԓ: 

– Кэши пєӈ-пєӈ-пєӈ, хор тўр эвǝтԓǝм! 

Эвәтмәсԓэ хор тўр, ин хорәԓ щи вэԓсәԓԓэ. Хорәԓ эвәԓт ким єтәс. 

Ньухиԓаԓ ара эвәтльәсԓэ, хопәԓа пунсәԓԓэ, па щи мӑнәс. Йухан хўват 

щи мӑнәԓ Ай вой икилэӈкэн, арыйәԓ: 

– Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул,  

   Ай вөнши ԓөпийєм пул-пул-пул!  

   Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул, 

   Ай вөнши ԓөпийєм пул-пул-пул!  
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Щи мӑнәԓ ньухи хопәԓ муйәԓән, ԓовәԓтәԓ. Имәԓтыйән 

вантыйәԓԓәԓэ, йухан хонәӈән вөн ныйәԓ ўвәԓ: 

– Ԓєхөйэ, тыв йува! Ԓєхөйэ, тыв йува! Сорт хўԓ ԓєва. 

Ай вой икийэн лупийәԓ: 

– Вөн ныйэ, сорт хўԓ ӑнт ԓєԓәм. Аӈкєм ӑнт ԓэвǝнтǝм, ащєм ӑнт 

ԓэвǝнтǝм хўԓ, ӑнт ԓєԓәм! 

Па щи мӑнәс, арыйәԓ: 

– Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул,  

   Вөнши йўх ԓөпийєм пул-пул-пул! 

Па мӑнәс, мӑнәс, кўтәп ныйэԓ ўвәԓ: 

– Ԓєхөйэ, тыв йува! Ԓєхөйэ, тыв йува, сурәх хўԓ ԓєва! 

Ай вой икэн лупәԓ: 

– Ныйэ, ма ӑнт йиԓәм. Аӈкєм ӑнт ԓэвǝнтǝм, ащєм ӑнт ԓэвǝнтǝм 

хўԓ, ӑнт ԓєԓәм. Ӑнт ԓӑӈхаԓәм ԓєты. 

Па щи йэԓԓы мӑнәԓ, арыйәԓ: 

– Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул,  

Вөнши йўх ԓөпийєм пул-пул-пул! 

И муԓтыйән ай ныйэԓ єтәс, йухан питәр хўват шөшәԓ, ўвәԓ: 

– Ԓєхөйэ, тыв йўва, ԓант йиӈк ԓєва! Сөх хўԓ кӑвәртсәм, ԓант 

йиӈк ԓєва! 

Ԓєхөйэԓ щи хөхәԓ. Ай вой икийэн вўты киԓәс, ай ныйәԓ хуща 

щи мӑнәс. 

– Щи мурт єпԓәӈ сөх хўԓ! Аӈкєм ԓэвәнтәм, ащєм ԓэвәнтәм сөх 

хўԓ ԓант йиӈк щи ԓєԓәм. 

Ин Ай вой икэн ԓант йиӈк ԓєс, ԓєс. Ай ныйәԓ лупәԓ: 

– Па ԓєва! 
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Па щи ԓєԓ, щи ԓєԓ.  

И муԓтыйән ай ныйәԓ ўвәԓ: 

– Ԓєхөйэ, ньўхєӈ хопэн щи нопǝтԓа! 

Ин Ай вой икийэн щи хөхәԓмәс йухан питәра. Хөхәԓтаԓ са, амп 

хирәм лота кэрыйәс, хуныйэԓ пєлка похнәс. Щи ўвәԓ: 

– Ай ныйэ, сухмәӈ йинтәп тўва, ай ныйэ, пунаӈ йинтәп тўва! 

Хунєм пєлка питәс. 

Ай ныйэԓ йухтәс, пунаӈ йинтәпән хунәԓ лӑп йонтәмса, па щи 

йэԓԓы ԓєԓәмтәс. Ай вой икийэн йухи хотәԓ пєԓа щи мӑнәс: 

– Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул,  

   Вөнши йўх ԓөпийєм пул-пул-пул! 

   Пөԓәӈ кар хопийєм тьул-тьул-тьул,  

   Вөнши йўх ԓөпийєм пул-пул-пул! 

 

 

 

 

                    Текст сказки на хантыйском языке читает 

                    Шульгина Ульяна Николаевна. 
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Мышонок и Олень 

                  ивёт Мышонок на берегу реки. Однажды, когда у него 

закончились запасы еды, он отправился в лес. У Мышонка была 

лодочка из коры дерева и весло. Сел он в свою лодочку, плывёт по 

реке и поёт:  

– Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул! 

Плывёт на лодке и видит: большой дикий Олень, бродит по 

лесу. Пристал Мышонок к берегу и спрашивает Оленя: 

– Что ты делаешь? 

Олень отвечает: 

– Я здесь хожу. 

Мышонок говорит: 

– Может поиграем в прятки? 

Олень отвечает: 

– Я пойду, спрячусь. 

Олень спрятался. Пошёл Мышонок искать его и тут же нашёл. 

Олень большой и заметный. Затем спрятался Мышонок. Ищет его 

Олень, ищет, не может найти. Пока он искал, проголодался и стал 

есть ягель. А Мышонок спрятался среди ягеля, и Олень, не заметив, 

проглотил его. Закричал Мышонок из оленьего живота: 

– Зачем ты меня съел!? 

Олень отвечает: 

– Я не заметил тебя и вместе с ягелем проглотил.  

Мышонок разозлился: 
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– Нож точу-точу-точу,  

   Горло Оленю посеку! 

У Мышонка на охотничьем поясе был маленький нож. Кричит 

он из оленьего живота: 

– Нож точу-точу-точу,  

   Горло Оленю посеку! 

Испуганный Олень говорит: 

– Не режь моё горло! Выйди из моего уха! 

Мышонок отвечает: 

– Ухо твоё грязное! 

Опять Мышонок кричит внутри живота: 

– Нож точу-точу-точу,  

   Горло Оленю посеку! 

– Не режь моё горло! Выйди из моего носа! 

Мышонок отвечает: 

– Нос твой сопливый. 

Мышонок снова кричит: 

– Нож точу-точу-точу,  

   Горло Оленю посеку! 

Лесной бык хоть и говорит мышонку: 

– Не режь! 

Мышонок продолжает кричать: 

– Нож точу-точу-точу, 

   Горло Оленю посеку! 
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Мышонок перерезал горло Оленю. Вышел наружу. Разделал он 

тушу на куски, погрузил на лодку и поехал. Мышонок плывёт по 

речке и поёт: 

– Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул! 

   Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,   

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул! 

Плывёт Мышонок в лодочке, гружённой мясом, гребёт веслом.  

На берегу он увидел старшую тётушку, она кричит: 

– Племянничек, плыви сюда! Племянничек, плыви сюда! 

Поешь уху из щуки. 

Мышонок ей отвечает: 

– Милая моя тётя, я щуку не ем. Мать моя не ела, отец мой не 

ел такую рыбу, и я не буду есть! 

Плывёт он дальше на лодке и весело поёт: 

– Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул!  

Плыл-плыл, средняя тётушка кричит ему с берега: 

– Племянничек, плыви сюда! Племянничек, плыви сюда! 

Поешь уху из сырка. 

Мышонок отвечает: 

– Моя милая тётушка, я не пристану к берегу! Мать моя не ела, 

отец мой не ел такую рыбу, и я не буду есть! Не хочу есть! 

Плывёт дальше и поёт: 

– Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул!  
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Немного погодя, Мышонок увидел младшую тётушку на 

берегу, она зовёт его: 

– Племянничек, плыви сюда! Я сварила осетра, попей уху из 

осетра! 

Мышонок пристал к берегу, отправился к тёте. Зашёл в гости и 

говорит: 

– Какой вкусный осётр! Мать моя ела, отец мой ел уху из 

осетра, и я буду есть!  

Мышонок с удовольствием ест, ест уху из осетра. А тётя всё 

подливает: 

– Ещё поешь! 

Мышонок ест, ест. Вдруг тётя закричала: 

– Племянничек, твою лодку с мясом уносит течением реки! 

Мышонок побежал к берегу. Пока бежал, упал в ямку, вырытую 

собакой, и у него лопнул живот. Кричит тёте:  

– Тётушка, тётушка, неси скорей иголку с ниткой, неси скорей 

иголку с сухожильными нитками. У меня живот лопнул.  

Принесла тётушка нитку с иголкой и зашила племяннику 

живот. Мышонок сел на свою лодочку и поплыл домой: 

– Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул! 

   Моя лодочка из коры дерева, тюл-тюл-тюл,  

   Моё весло из соснового дерева, пул-пул-пул! 
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Запомни эти слова 
 

Хантыйский язык Русский язык 
Ай вой икилє Мышонок 

(букв.: маленький 
зверёк) 

Вөнт Лес  
Вөнт хор ики Лесной олень-бык  
Вөнши Сосна 
Йинтәп Иголка  
Йўх Дерево  
Йухан Река  
Ԓант Ягель  
Ԓөп Весло  
Ньуԓ Нос  
Пăԓ Ухо 
Рыба Хўԓ 
Сорт Щука  
Сөх Осётр  
Сурәх Сырок  
Тўр Шея  
Хоп Лодка  
Хошәм йиӈк Уха (букв.: тёплая вода)  
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Помоги Мышонку проплыть к дому  
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Найди 7 отличий 



19 
 

Выполни раскраску 
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Раскрась Мышонка и найди его тень 
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